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À
Byl zdesx w klasse i poradowalsq&<Probel na

lente.=Red.> I teperx perwaq Kniga k Ewreqm; \to Pawel, my

wyqsnili, to estx my werim. Teologi sower[enno rasterqny; oni

prosto ne zna@t ^xq; to estx kto |to napisal. Q ve wer@, ^to

l@boj, u kogo estx hotx nemnogo duhownogo razli^eniq, uwidel

by, ^to \to Pawel. Tak=tak polaga@t bolx[instwo pisatelej, ^to

\to Pawel. I kak slu^ilosx, ^to on&

2 W 1-j glawe my uwideli, ^to tam idët wozweli^enie Gospoda

Iisusa. O-o, kak on izlovil \to, ^toby pokazatx na=na osnowe

pereviwaniq, kotoroe on imel na doroge w Damask. Wot, Pawel

byl, prevde wsego, nastoq]im teologom. Pawel u^ilsq u

Gamaliila, odnogo iz lu^[ih u^itelej togo wremeni. I on byl

sposobnym i umnym, i byl dejstwitelxno pronicatelxnym

Biblejskim u^ënym.

3 I q uznal wot ^to, kogda on byl na doroge w Damask s

pisxmami, leva]imi w karmane, ^toby arestowatx wseh teh, kto

wstal na putx blagoslowennogo Ewangeliq, i ^elowek byl

iskrenen. No, q wsegda weril, ^to s togo momenta, kogda Pawel

uwidel, kak umer Stefan, q duma@, ^to do nego dolvno bylo \to

dojti. Kogda on odobrql smertx Stefana i storovil odevdy

pobiwaw[ih ego kamnqmi, togda Pawel byl winowen w krowi

Stefana. I on priznalsq i skazal: “Q dave ne dostoin, = skazal,

= potomu ^to q prolil krowx Ego=Ego, mu^enika, Stefana”.

Potomu ^to on byl swidetelem \togo.

4 I esli wy qwlqetesx swidetelem ^ego-nibudx, wy to^no tak

ve winowny w \tom, kak i u^astnik \togo. Itak, esli my qwlqemsq

swidetelqmi, goworim: “O da, im ne sledowalo by \togo delatx,

togo-to”. Budxte ostorovny w tom, ^to wy goworite, potomu ^to

wy winowny w tom, kakim obrazom wy sudite. Esli ne movete

re[itx, to ni^ego ne goworite, ostawxte \to w pokoe. Togda, kogda

wy priznaëte, ^to wy = Hristianin, togda wy winowny.

Ponimaete? Wy winowny w tom, ^to wy qwlqetesx Hristianinom, i

wy dolvny vitx takim obrazom. I kogda Bog daët w Biblii

obetowanie&Q wivu zdesx ^eloweka, sidq]ego w inwalidnoj

kolqske. Kogda Bog daët Obetowanie, On winowen w tom

Obetowanii, poka On ne ispolnit Ego. Bog winowen, kogda On daët

Obetowanie. I Pisaniq winowny, poka oni ne ispolnqtsq.

Ponimaete? Oni=oni nahodqtsq tam kak=kak zaqwlenie, kotoroe

sdelal Bog. I Ãto dolvno ispolnitxsq ili Bog winowen.

Ponimaete?

5 Itak, Pawel, budu^i u^itelem, w to wremq kogda ehal po

doroge, naprawlqqsx w Damask, \to bylo okolo poludnq, q

polaga@. Welikij Swet zaswetil qrko s Nebes, i oslepil ego, i
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on=on upal na zeml@. I on skazal, ^to hotel uznatx, Kto \to byl.

On skazal, ^to usly[al golos, goworq]ij emu: “Sawl, Sawl, ^to

ty goni[x Menq?” Q duma@, ^to \to w 8-j glawe Deqnij.

On skazal: “Kto |to, kogo q gon@?”

6 I Golos snowa progoworil i skazal: “Q Iisus”. O-o! “Q

Iisus, trudno tebe idti protiw rovna”. I ^em \to togda byl

Iisus? Iisus, On byl Swetom, prosto silxnym, swetiw[im qrko

Swetom.

7 Teperx, ^toby nas obodritx i polovitx osnowanie. Kak \to

On mog bytx Swetom, kogda On byl ~elowekom? Teperx, nikto&

Tam s Pawlom byla gruppa soldat, stravniki iz hrama,

sobiralisx prowoditx aresty. Pawel byl star[im komandirom. I

sledowali tuda, ^toby arestowatx teh l@dej, za prowedenie

kampanij i tak dalee, i za ih religioznu@ nadevdu, imew[u@sq

u nih.

8 No, teperx, zdesx Iisus w wide silxnogo Sweta. Wot, esli wy

pomnite, w na^ale Iisus byl Swetom. Iisus byl Logosom,

wy[ed[im ot Boga. I On byl \tim&On byl Angelom Zaweta,

kotoryj wël detej Izrailq ^erez pustyn@. I On byl Stolpom

Ognennym, na kotoryj oni smotreli. I On byl&I kogda On

nahodilsq zdesx, na zemle, On skazal: “Q is[ël ot Boga i idu

obratno k Bogu”. Itak, esli On is[ël iz Stolpa Ognennogo w

~eloweka, zna^it, esli On u[ël obratno tuda, gde On byl, On

opqtx u[ël obratno w Swet. I tam On byl, kogda Ego widel Pawel,

On byl Swetom.

9 Teperx, wse te soldaty, kotorye byli s Pawlom, oni ne

wideli Sweta. Togda, zna^it, \to wozmovno, ^to odin movet Ego

widetx, a ostalxnye Ego ne widqt? Kone^no. Horo[o. On, Pawel,

widel Ego, no ostalxnye iz nih ne wideli \tot Swet.

10 Wot, kogda Pëtr nahodilsq w temnice, my uznaëm, ^to \tot

Swet wo[ël w t@rxmu i otkryl dweri. I on byl&Tot Swet

oslepil ostalxnyh stravnikow, kogda oni wyhodili, Pëtr [ël.

I kogda on do[ël do dweri, ona prosto sama otkrylasx, tiho, i

zakrylasx za nim. Iz wnutrennej t@rxmy on do[ël do

naruvnoj dweri. Ona otkrylasx sama po sebe i tiho zakrylasx.

I zatem on pro[ël ^erez otkryw[ijsq prohod i wy[el na

gorodsku@ ulicu. I on potër swoi glaza, kak by goworq: “Mne

\to prisnilosx?” On ne ponql, ^to proizo[lo. No, Angel

Gospodenx, tot ve samyj Angel, kotoryj byl Stolpom

Ognennym, kotoryj wël Moiseq k mor@ i ono rasstupilosx, oh,

i Mërtwoe more&Krasnoe more wstalo stenoj po obeim

storonam, i Izrailx pro[ël.

11 I kogda oni podo[li k razliw[emusq Iordanu, On ne byl

tam widimym. No On byl tam, potomu ^to On prosto otkryl ego.

I oni perehodili w aprele, kogda rawniny polnostx@ zality

wodoj. I On zaderval wesnu, i On zaderval taqnie snega, ^toby
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emu ne podnimatxsq wy[e i wy[e; on byl prosto ostanowlen. |to

na[ Iegowa. |to na[ Gospodx Iisus. Prosto ostanowil; i oni

pere[li po suhoj zemle.

12 Teperx, Bog obe]al, ^to On pozabotitsq o nih, tak ^to \to

bylo Ego obqzatelxstwom po otno[eni@ k Ego Obetowani@. Wot,

Pawel, osmotritelxnyj w \tih we]ah, i ponimaq ih, \to bylo ego

priwilegiej, potomu ^to Bog progoworil prqmo k Pawlu. On ne

goworil soldatam, kotorye byli s nim. On razgowariwal tolxko s

Pawlom.

13 Teperx, kogda=kogda Angel Gospodenx so[ël w wide zwezdy; i

te astronomy, mudrecy iz Indii, kogda oni uwideli tu Zwezdu i

oni posledowali za Nej, za sotni milx. I Ona pro[la nad kavdoj

obserwatoriej, potomu ^to oni opredelqli wremq po zwëzdam. I

nikto ne widel Zwezdu, krome teh mudrecow. O-o, wot \to da! Ãto

wyzywaet u was trepet? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

14 Zatem, ponimaete, Bog ne imeet dela s organizaciqmi. On ne

imeet dela s gruppoj l@dej. On imeet delo s indiwiduumami.

On otkrywaet Sebq indiwiduumam. I teperx=teperx, ^toby

skazatx \to, ne dlq&Bog znaet moë serdce. I ne to ^toby

goworitx \to o sebe li^no, dlq li^nogo woshwaleniq, wot; prosto

nahoditxsq tam. No, wy znali, ^to tot ve samyj Bog, tot ve

samyj Iisus, nahoditsq s nami w \to utro? Znaete, kavdyj iz

was prqmo sej^as = malenxkij, li^nyj swidetelx togo, ^to On

zdesx? I \to&On sower[il ne^to dlq nas w na[i dni, ^ego On ne

delal w prevnie wremena; Ego Fotografiq byla sdelana w \tot

denx. U nas Ona wisit wot tam. Widite? Stolp Ognennyj, tot ve

samyj Gospodx Iisus.

15 Sledite, kak On dejstwuet segodnq. Esli On tot ve samyj

Gospodx Iisus, On budet sower[atx te ve samye dela, ibo w

Biblii skazano: “On tot ve samyj w^era, segodnq i woweki”.

16 Teperx, do togo kak Pawel wozwestil ^to-libo, bylo li \to

prawilxnym ili o[ibo^nym, sna^ala on otprawilsq w Egipet, gde

prowël tri goda, ^toby uznatx, bylo \to po Pisani@ ili net. Wy

znali ob \tom? Posle togo kak Pawel obratilsq, on otprawilsq w

Egipet na tri goda. Tam on vil, i kak raz tam on nau^ilsq \toj

welikoj mudrosti.

17 Teperx, ne dlq togo, ^toby prowoditx srawnenie, no q prosto

dowovu do was, kak Swqtoj Duh po-prevnemu ostaëtsq takim ve

samym. Tak wot, moq cerkowx \to pomnit, gody tomu nazad, kogda

qwilsq Angel i pokazal opredelënnye we]i. U menq bylo slegka

skepti^eskoe otno[enie k |tomu. Wy wse znaete ob \tom,

weterany. Esli wy&Esli \to werno, podnimite ruku, esli wy

sly[ali. Da-a. Posmotrite, posmotrite na cerkowx, do sih por,

iz starovil. Widite? Q byl skeptikom, potomu ^to

propowedniki goworili mne, ^to |to bylo ot dxqwola. I q wrode

poweril \tomu, no q ovidal. Q ni^ego ne goworil nas^ët |togo.
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18 No, oh, da budet blagoslowenno Imq Gospodne! Odnavdy

we^erom, tam, On so[ël, Angel, i otkryl |to w Pisaniqh, ^to \to

byl On. I kogda q uwidel |to w Pisaniqh, togda raznës |to po

wsemu miru, Poslanie.

19 Ottuda wy[li Oral Roberts, A.A.Allen, Tommi Osborn,

Tommi Hiks i mnogie drugie. Widite? |to Poslanie dlq l@dej.

20 Iisus w^era, segodnq i woweki tot ve samyj. |to po

Pisani@, On tot ve samyj. On dejstwuet to^no tak ve. On = Tot

ve. I On truditsq to^no tak ve. On proqwlqet Sebq to^no tak

ve. I On = zdesx, w \to utro, to^no tak ve. Teperx my movem

widetx Ego; a movem ne widetx. Kak by tam ni bylo, my prqmo

sej^as qwlqemsq o^ewidcami togo, ^to On nahoditsq zdesx.

21 Wot, my uznaëm teperx \to, ^to Pawel, pod wliqniem \togo

pereviwaniq, i kogda pisal \ti pisxma, bolx[instwo iz nih, iz

t@rxmy, on srawniwal Wethij i Nowyj Zawet. Teperx zapomnite,

\to poslednij pisatelx w \toj Biblii, po wdohnoweni@, Bog

so[ël i skazal emu: “Esli kto-nibudx dobawit k |tomu ili

otnimet ot |togo ^to-libo, to budet otnqta ego ^astx iz Knigi

Vizni”. Tak ^to my ne posmeli by ^to-nibudx k |tomu

dobawlqtx. O-o, Ãto dolvno ostawatxsq takim, kak Ono estx,

ni^ego nelxzq k Ãtomu dobawlqtx. I my dolvny borotxsq za wsë,

^to nahoditsq w Nej. Q ne ho^u bolx[e, i q ne ho^u menx[e. Q

ho^u tolxko to, ^to Tam goworitsq.

22 Teperx, \ta Kniga k Ewreqm, po^emu q Eë wybral; odna celx,

odna pri^ina; \to pisxmo = “Dorogoj Brat Branham”, i tak

dalee. I q=q, my hotim ostawatxsq so Slowom.

23 Teperx, 1-q glawa, bylo prewoznesenie Iisusa, tak ^to On

Glawnyj. I Pawel dal nam uznatx, w pro[lyj we^er, ^to On byl w

samom na^ale. I my uznali, ^to On byl nikto inoj kak

“Melhisedek, Carx Salima”, tot Welikij iz 7-j glawy.

24 I teperx, w \to utro, my rassmotrim Ego s drugoj, s drugoj

storony, iz 2-j glawy. Teperx, posle togo kak Pawel daët nam \to

welikoe udiwitelxnoe Poslanie prewozneseniq Iisusa, = “I

dave wse Angely poklonqtsq Emu”. I q duma@, wot zdesx, podobno

starym proobrazam, = “I Ty swernë[x \to, kak odevdu, pogibnut

oni, no Ty ostane[xsq”.

25 I tam wo 2-j glawe, wo 2-m stihe, duma@, \to = “W \ti dni

goworil nam w Syne Swoëm”. I, smotrite, “Mnogokratno i

mnogoobrazno On goworil nam w prorokah”. My wsë pro[li i

wyqsnili, kem byli proroki, i kak Bog ^erez prorokow dostawlql

Swoë Poslanie. “No w \ti poslednie dni On goworil nam ^erez

Syna Swoego Iisusa Duhom Swqtym. A togda On goworil ^erez

prorokow”. Zatem my wernulisx i wyqsnili, ^to wse te proroki

imeli w sebe Duh Hristow.

26 My wozwratilisx k Iosifu i wyqsnili, ^to on byl

sower[ennym proobrazom Hrista. Wozwratilisx k Moise@ i
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wyqsnili, ^to on byl sower[ennym proobrazom Hrista. I potom

my do[li dave do Dawida. I kogda Dawida otwergli w

Ierusalime, ne znaq po^emu, no on wzo[ël na goru i posmotrel

nazad, na gore Eleonskoj, i plakal nad Ierusalimom, potomu ^to

ego otwergli. Wosemxsot let spustq Syn Dawidow, otwergnutyj w

Ierusalime Carx, sidel na toj ve gore i plakal. O-o, Duh

Hristow, zanima@]ijsq indiwidualxno!

27 Wot, Pawel na^inaet, goworit:

Po\tomu my dolvny bytx osobenno wnimatelxny k
sly[annomu&

28 2-q glawa, teperx my na^inaem.

Po\tomu my dolvny bytx osobenno wnimatelxny k
sly[annomu, ^toby&nam \to ne upustitx.

29 O-o, pustx Bog wobxët \to w golowu, segodnq utrom w \toj

skinii. Q mol@, ^toby Swqtoj Duh pogruzil \to o^enx gluboko w

wa[i serdca. “My dolvny bytx osobenno wnimatelxny k

sly[annomu”. Tak kakogo ve roda l@dxmi my dolvny bytx,

kogda widim, kak shodit welikij Iegowa i delaet to, ^to On

delaet, i widim, kak \to shoditsq = Pisanie za Pisaniem, ^to

wsë \to Istina? I sidim wokrug inogda kak kakie-to borodawki

na brewne, bezrazli^nye. Kavdu@ minutu my dolvny bytx

zanqty tem, ^toby priwoditx l@dej ko Hristu. My dolvny bytx

viwymi kamnqmi. My nikogda ne dolvny bytx takimi

leniwymi, kak sej^as. Prihodim w cerkowx, widim, kak Gospodx

Iisus ne^to proizwodit ili=ili blagoslowlqet nas takim

obrazom, i potom my=my wyhodim spokojnenxko i goworim:

“Horo[ee bylo sobranie”.

30 Teperx, Slowo propoweduetsq, my raduemsq \tomu, no ne \to

glawnoe. Ne \to. Poklonqtxsq Gospodu nuvno ne tolxko li[x

posle togo, kak usly[ali propowedannoe Slowo, kak u nas

oby^no, prosto poklonq@tsq. Ãto zame^atelxno. No my dolvny

poklonqtxsq Emu kavdyj ^as swoej vizni. Kogda my na rabote =

my dolvny poklonqtxsq Emu. Kavdyj raz, kogda wypadaet

wozmovnostx = poklonqjtesx Gospodu, swidetelxstwuq o Nëm.

Esli wy widite, kto-nibudx iz was, ledi, widite, kak

ven]ina ploho postupaet, poklonqjtesx Gospodu = obratitesx k

nej i skavite: “Sestra, estx viznx lu^[e \toj”.

31 Muv^iny, na swoej rabote, kogda wy sly[ite, kakoj-nibudx

muv^ina nazywaet Imq Gospodne wsue, ispolxzujte moment,

podojdite tihonxko, wozxmite za ruku i skavite: “Znae[x, estx

lu^[aq viznx, ^em takaq. Tebe ne stoit proiznositx \ti slowa”. I

skavite \to emu krotko, wevliwo. Wsë \to qwlqetsq pokloneniem.

I kogda widim kakogo-nibudx bolxnogo, i doktora goworqt, ^to

ni^ego bolx[e sdelatx nelxzq, my dolvny poklonqtxsq Gospodu,

goworq im: “Estx Bog Nebesnyj, kotoryj otwe^aet na molitwy”.



36  POSLANIE K EWREQM

32 I zatem, kogda my widim, kak proishodqt \ti we]i, i my

widim, ^to proishodit dostato^no, my ni w koem slu^ae ne

dolvny \to upuskatx. A my upuskaem \ti we]i. Wot w ^ëm delo

segodnq s \toj welikoj pqtidesqtni^eskoj cerkowx@. Upuska@t

samoe glawnoe, dervali w swoih rukah, no proso^ilosx mevdu

palxcami. No, posmotrite, ^to oni sdelali, oni postupili, kak i

ostalxnye cerkwi. “Gore im, potomu ^to idut putëm Kainowym,

preda@tsq obolx]eni@ mzdy, kak Korej, i w uporstwe pogiba@t,

kak Korej”.

33 Oni organizowali. Wmesto togo ^toby imetx takoe bratstwo,

gde nam wsem bytx wmeste, oni organizowalisx. Sozdawali

malenxkie organizacii i malenxkie “-izmy”, wyrosli iz togo i

prosto razru[ili bratstwo. I esli wy ne sledite, baptisty i

preswiteriane \to podberut, potomu ^to “Bog sposoben iz \tih

kamnej wozdwignutx detej Awraamu”. I my=my upustili \to po

pri^ine otsutstwiq edinstwa.

34 Po^emu indejcy ustupili \tu stranu belomu ^eloweku? |to

proizo[lo, potomu ^to u nih ne bylo edinstwa. Esli by oni

wystupili odnim silxnym frontom&Oni ve weli borxbu drug

s drugom. Esli by oni ob_edinilisx, oni udervali by swoi

territorii.

35 Po^emu my proigrywaem? Potomu ^to my razob]eny. Kak my

terqem na[e pereviwanie s Bogom, potomu ^to my razob]eny.

My obrazowywaem odno i nazywaem ih Metodistami, a \tih =
Baptistami, a \tih = Assambleqmi, a \tih = Edinstwennikami, a

\tih = e]ë kem-nibudx, i Cerkowx Bovxq, i Nazarqne,

Piligrimy Swqtosti. My razdelqem Telo Hristowo. My woob]e

ne dolvny bytx razdeleny. Na[i ponqtiq mogut otli^atxsq, no

dawajte budem bratxqmi w du[e. Bog velaet, ^toby my takowymi

byli. On umer radi wsej Cerkwi Bovxej. I my ne hotim bytx

razob]ënnymi.

Posemu my dolvny bytx osobenno wnimatelxny k
sly[annomu&^toby ne otpastx.

Ibo, esli ^rez Angelow wozwe]ënnoe slowo bylo

twërdo,&
36 Wy sly[ite |to? “Esli ^rez Angelow wozwe]ënnoe slowo&”

Tak wot, angel = \to “poslannik”. Slowo angel ozna^aet

“poslannik”. Uve pro[li \to, zdesx w 1-j glawe, “Bog,

mnogokratno i mnogoobrazno goworiw[ij otcam w prorokah”. |to

byli Bovxi poslanniki. I oni byli=oni byli Bovximi

poslannikami. Oni byli Bovximi angelami. Poslannik = \to

angel; to estx angel = \to poslannik, wernee.

37 Poslannik! Ty = poslannik w \to utro. Ty&Ty =

poslannik s dobrymi westqmi ili ve poslannik s durnymi

westqmi. O-o, razwe \to ne prekrasno = osoznawatx, ^to my posly,

^to my angely, poslanniki woskreseniq? I my qwlqemsq

Bovximi poslannikami k \tomu gre[nomu miru, ^to Hristos
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viwoj. On viwët w na[ih serdcah. On viwët w na[em duhe. I On

wytaskiwaet nas iz poro^noj, raspu]ennoj, grehownoj vizni i

wozwy[aet nas, i napolnqet na[u du[u wozglasom “allilujq”, i

delaet nas nowymi tworeniqmi. My = poslanniki, angely

Zaweta. Kak prekrasno!

38 I teperx, w Wethom Zawete: “Esli=esli ^rez angelow

wozwe]ënnoe slowo bylo twërdo”, wot kak dolvno bytx prawilxno.

W Wethom Zawete, prevde ^em slowo proroka proqwitsq, \to nado

bylo ispytatx i dokazatx. Oni s \tim ne byli nebrevnymi, kak

my segodnq.

39 Prosto wyhodim i u nas l@bogo roda o]u]eniq ili ^to-

nibudx e]ë, “O-o, slawa Bogu, \to kak raz to, ^to nam nado!” Wy

o[ibaetesx.

W Biblii skazano: “W poslednie dni dxqwol budet podravatx

Hristianstwu nastolxko blizko, ^to \to prelxstit, esli

wozmovno, i Izbrannyh”. |to werno. Itak, my dolvny \to

ispytywatx.

40 I kak ve oni \to ispytywali w te wremena? S pomo]x@

Urima Tummima. Napersnik Aarona, w kotorom byli te kamni:

karbunkul, qspis, almaz, rubin, sapfir. Wse te kamni, kotorye

predstawlqli rovdenie \tih dwenadcati patriarhow, byli w

napersnike Aarona. I kogda prorok proro^estwowal i tot

swq]ennyj Swet wspyhiwal na nëm, Bog goworil: “|to Istina”.

No, ne imeet zna^eniq, naskolxko realxnym \to kazalosx, esli on

ne wspyhiwal na nëm, \to ne bylo Istinoj. Itak, tem Urimom

Tummimom soprowovdalosx to swq]enstwo.

41 No \ta Bibliq = \to Bovij Urim Tummim segodnq. I kogda

prorok proro^estwuet, \to dolvno nahoditx otravenie w

Biblii. Togda Bog goworit, togda On shodit i dokazywaet |to.

42 O-o, kak q ho^u slawitx Boga segodnq! Q wspomina@ drugoe

woskresnoe utro, primerno kak \to, kogda q uezval iz skinii. I

wy, l@di, plakali i prosili menq ne uezvatx. No, kogda q

propowedowal o Dawide i Goliafe i kak wam pridëtsq

wstretitxsq s tem holodnym, rawnodu[nym mirom, kotoryj

goworit, ^to dni ^udes pro[li.

43 Q goworil: “Estx odin ogromnyj ispolin, i kak tolxko nam

udastsq ego ubitx, wse obretut hrabrostx”. I Gospodx darowal

\to. I togda na^ali Oral Roberts i Dvaggers, i drugie, wynuli

Me^, i my dobilisx pobedy i izgnali wraga s zemli, zakryli im

rty. Oni ne mogut goworitx, ^to ^udesa ne proishodqt, potomu

^to wot oni. Qsnoe delo. Bovxe Slowo = We^noe. Ono wspyhiwaet

na Urime. Wspyhiwaet w Slowe, \to Ego Urim Tummim. I kogda

wspyhnulo Tam = \to okazalosx dostowerno.

I dlq l@bogo nuvda@]egosq, esli wy = gre[nik, wy hotite

uznatx, kak polu^itx spasenie: “Werxte w Gospoda Iisusa

Hrista”.
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44 Segodnq u nas stolxko wsego, ^to my dolvny delatx.

“Dolvny na^atx nowu@ viznx. Wy dolvny delatx \to i delatx

to, dlq togo ^toby spastisx”.

Q wspomina@ filippijskogo stravnika, kogda tot stravnik

sprosil Pawla: “~to mne delatx, ^toby spastisx?”

Esli \to byli by my s wami, to my skazali by emu o tom, ^tó

emu ne delatx. “Ty dolven brositx pitx. Ty dolven brositx

igratx w karty, igratx na denxgi. Ty dolven prekratitx wot \to.
Ty dolven prekratitx to”.

Pawel woob]e emu \togo ne goworil. On prosto skazal emu,

^to emu sledowalo sdelatx. “Werx w Gospoda Iisusa Hrista, i ty

spasë[xsq”.

45 Teperx, “Slu[a@]ij Slowa Moi i weru@]ij w Poslaw[ego

Menq imeet Viznx we^nu@”. |to swerka@]ij Urim Tummim,

Swqtogo Ioanna 5:24. “Q Gospodx, iscelq@]ij wse bolezni twoi”.

Iakowa 5:14: “Prizowite preswiterow, pomavxte eleem, molitwa

wery iscelit bolq]ego”. Urim swerkaet. Widite? |to We^noe

Slowo Bovxe.

46 Menq ne wolnuet, skolxko podnimetsq ateistow, neweru@]ih,

agnostikow, skeptikow. Bog budet stoqtx za Swoë Slowo. On

obe]al, ^to On budet \to delatx.

47 “I my dolvny bytx osobenno wnimatelxny k tomu, ^to my

usly[ali, ^toby ni w kakoe wremq \to ne upustitx. Ibo esli

^rez angelow (prorokow) wozwe]ënnoe slowo bylo twërdo&” Bylo

twërdo? My mogli by goworitx ob \tom nedel@.

48 Bylo twërdo, kogda goworil Moisej? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Kone^no, bylo.

Kak nas^ët Ilii, kotoryj sidel tam, na wer[ine gory?

Gospodx skazal emu: “Podnimajsq, Iliq. Q budu tam s toboj;

vela@ ob]eniq”. Bog l@bit ob]atxsq s narodom Swoim. My ve

ne movem postoqtx dostato^no wremeni, ^toby dovdatxsq Ego

ob]eniq s nami. My ska^em s mesta na mesto, tak silxno zanqty.

“Uspokojsq, Iliq”. On zahotel poob]atxsq tri goda i [estx

mesqcew. A my edwa li movem predostawitx Emu tri minuty. Tri

goda i [estx mesqcew postoqnnogo ob]eniq. Oh, mne nrawitsq

\to! Skazal: “Ne bespokojsq nas^ët prigotowleniq pi]i; wsë \to

budet prigotowleno. Worony budut kormitx tebq. I wsë budet

horo[o. Q prosto ho^u ob]eniq”. |tot staryj prorok Iliq,

nahodilsq tam na wer[ine gory.

W to wremq kak on ob]alsq s Bogom, wot, woena^alxnik skazal:

“Q duma@, ^to podnimusx nawerh i priwedu ego”. Tak wot,

nikogda ne pytajsq prerwatx to ob]enie.

49 Itak, kapitan wzo[ël so swoim bolx[im otrqdom iz

pqtidesqti ^elowek. I on skazal: “Q=q=q pri[ël, ^toby zabratx

tebq, Iliq”.
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50 Iliq wstal. Sledite, wot prorok Gospodenx! On skazal: “Esli

q sluga Gospoda, to pustx sojdët ogonx s nebes i popalit was”. I

so[ël ogonx. Kapitan skazal&

51 “|=\, wy znaete ^to?” Wernee, carx skazal: “Weroqtno, \to byl

grom, prosto ih ubilo molniej, wot i wsë. Q po[l@ e]ë pqtxdesqt”.

52 Iliq wstal, odin iz angelow. Ego slowo twërdo. On dolven

byl wozdatx za wsë, ^to bylo sdelano newerno. On skazal: “Esli q

sluga Gospoda, to pustx sojdët ogonx”. I e]ë pqtxdesqt sgoreli.

Wsë werno. Wozdaqnie za wsë!

Ibo esli ^rez angelow wozwe]ënnoe slowo bylo twërdo i
wsqkoe prestuplenie i neposlu[anie polu^alo
sprawedliwoe wozdaqnie&

53 Teperx, wot silxnaq we]x, sledu@]ij stih.

To kak my izbevim&
54 “Kak my izbevim?” Esli golos Ilii prinës uni^tovenie,

potomu ^to on byl angelom Gospodnim, to kak my izbevim, kogda

Golos Hrista goworit? Ili kak ve movet ne ispolnitxsq, kogda

za tebq pomolilisx, esli |to = Golos Hrista? Esli Hristos

powelel Swoej Cerkwi molitxsq za bolxnyh i Cerkowx ispolnqet,

^to On goworit, On&im delatx, to kak ve |to movet ne

ispolnitxsq? Ne movet. Ty move[x podwesti, no |to ne

podwedët. I poka ty Ego sobl@dae[x, Ono budet tebe pomogatx.

55 Esli tebe ne udaëtsq, to pri^ina w tebe samom. Ty prosto

oto[ël ot Slowa. No poka ty ostaë[xsq so Slowom, Ono ne

podwedët. Esli slowo prorokow proizwodilo to-to i to-to, to

naskolxko ve bolee budet Slowo Hristowo?

Kak my izbevim, esli prenebregaem takim welikim
spaseniem, kotoroe, byw sna^ala propowedano Gospodom,
w nas utwerdilosx sly[aw[imi ot Nego;

56 Podumajte ob |tom, propowedano Gospodom. Skolxko raz my

mogli by k \tomu wozwra]atxsq? Mogli by na \tom ostanowitxsq

na ^as? Kogda Iisus pri[ël, On w^era, segodnq i woweki tot ve

samyj.

57 Teperx, zapomnite, sna^ala bylo propowedano Samim

Iisusom i potom bylo podtwervdeno sly[aw[imi ot Nego.

Teperx slu[ajte Ego.

58 Kogda On pri[ël na zeml@, On ne pretendowal na rolx

iscelitelq. On skazal: “|to ne Q twor@ dela; |to Otec Moj,

prebywa@]ij wo Mne. On tworit dela. Syn ni^ego ne movet

tworitx Sam ot Sebq, esli On ne uwidit Otca tworq]ego”,

Swqtogo Ioanna 5:19.

59 Posmotrite na to, kogda k Nemu podo[ël Filipp.

Nafanail&Posle swoego obra]eniq Filipp po[ël i na[ël

Nafanaila. Skazal: “Pojdi posmotri, Kogo my na[li: Iisusa iz

Nazareta, Syna Iosifowa”.
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60 I tot skazal: “Iz Nazareta movet li bytx ^to dobroe?”

61 Skazal: “Pojdi posmotri”. Wot kakoj sposob, ^toby

ubeditxsq: ispytatx |to. Pojdi i posmotri. O-o, \to lu^[ee,

^to q mog by usly[atx. Pojdi i wyqsni sam. Ne othodi w storonu

i ne kritikuj na granice, no “wsë ispytywajte, horo[ego

dervitesx”. Pojdi i posmotri.

62 Oni [li po doroge, razgowariwaq. Kogda on podo[ël i

okazalsq w prisutstwii Gospoda Iisusa, On skazal: “Wot,

podlinno Izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”.

63 Ot \togo on ^utx li ne podsko^il. On posmotrel wokrug,

skazal: “Nu, Rawwi, otkuda Ty menq znae[x? Ty nikogda prevde

menq ne widel. Otkuda Ty znae[x menq?”. Filipp skazal&

64 “Prevde ^em on pozwal&” Skazal: “Prevde neveli pozwal

tebq Filipp, kogda ty byl pod smokownice@, Q widel tebq”. Aminx.

65 On skazal: “Ty = Syn Bovij. Ty = Carx Izrailew”.

66 Ven]ina wo[la w Ego Prisutstwie, i On skazal: “Pojdi

pozowi muva twoego”.

Ona skazala: “U menq net muva”.

67 Skazal: “|to werno. Ibo u tebq bylo pqtx i tot, s kem sej^as

viwë[x, ne muv tebe. Ty skazala prawdu”. Podumajte ob \tom.

68 Ona skazala: “Gospodin, wivu, ^to Ty prorok. Ob \tom, my

znaem, ^to, kogda pridët Messiq, On wozwestit nam wsë”.

69 On skazal: “|to Q, Kotoryj gowor@ s toboj”.

70 I ona pobevala i rasskazala l@dqm w gorode: “Pojdite

posmotrite ~eloweka, Kotoryj skazal mne wsë, ^to q sdelala. Ne

Messiq li \to?” |to bylo skazano Gospodom.

71 ~to proizo[lo? Iisus skazal, pered tem kak On u[ël: “Dela,

kotorye twor@ Q, i wy sotworite”. Werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> “Dela, kotorye twor@ Q, i wy sotworite, i

bolx[e sih sotworite, potomu ^to Q idu k Otcu”. O-o, q prosto

wivu, kak oni po[li, pows@du. Marka 16: “Idite po wsemu miru

propoweduq; Gospodx truditsq s nimi, podtwervdaq Slowo”.

I wot zdesx, Pawel, goworit te ve samye we]i. On skazal, ^to

\to=\to Ewangelie, byw sna^ala propowedano Iisusom, w nas

utwerdilosx sly[aw[imi ot Nego. Ãto estx Kraeugolxnyj

Kamenx. O-o, da budet blagoslowenno Imq Gospodne! Ãto

Kraeugolxnyj Kamenx.

72 I podumajte, pro[lo dwe tysq^i let. Ateisty podnqlisx i

neweru@]ie, i skeptiki, i agnostiki. No segodnq tot ve samyj

Iisus podtwervdaet Swoë Slowo takim ve obrazom temi, kto

sly[it Ego. “Sly[atx Ego” = \to ne ozna^aet prosto poslu[atx

propowedx. Ãto ozna^aet: sly[atx Ego. Da.

73  Kak ve my izbevim? Kuda naprawleno na[e begstwo? O-o, wy

skavete, “Blagoslowen Bog, q prinadlevu k metodistskoj



EWREQM, WTORAQ GLAWA 1 41

cerkwi. Q = preswiterianin. Q = pqtidesqtnik”. |to ne imeet

ni malej[ego otno[eniq k Ãtomu. I wy priblivaetesx k

granice i hotite nazywatx Ãto “spiritizmom, ili kakoj-nibudx

myslennoj telepatiej, ili kakoj-to besow]inoj”, ili ^em-

nibudx takim. Styditesx!

74 “Esli ^rez angelow wozwe]ënnoe slowo bylo twërdo&” Iisus

skazal: “Ãto ne&E]ë nemnogo, i \tot mir bolx[e ne uwidit

Menq. No wy uwidite Menq, ibo Q budu s wami i dave w was do

skon^aniq weka”. I kogda my widim, kak On shodit, ^toby

prodolvatx podtwervdatx Swoë Slowo, kak ve my izbevim, esli

my pitaemsq ot soscow kakoj-nibudx cerkwi, ili kakoj-nibudx

organizacii, ili denominacii, ili kakoj-nibudx malenxkoj

izl@blennoj sobstwennoj teorii? Wy lu^[e otorwitesx. “Za

wsqkij greh polu^ali prawednoe wozdaqnie pri angelah,

naskolxko ve bolx[e togda, kogda Syn Bovij goworit s Nebes,

proqwlqq Swoë Slowo! Kak my izbevim, esli prenebregaem takim

welikim spaseniem?” Oj-oj-oj! “Ot Boga&”

4-j stih:

Pri zaswidetelxstwowanii ot Boga,&
75 Smotrite wot \to. Gospodx zaswidetelxstwowal. O-o, q tak

s^astliw ot \togo! Gospodx zaswidetelxstwowal.

76 Smotrite. Kogda Iliq nahodilsq na gore, i on skazal: “Esli

q ^elowek Bovij, to pustx sojdët ogonx s Neba i popalit tebq”.

Bog zaswidetelxstwowal, ^to on byl ^elowekom Bovxim.

Bog wsegda swidetelxstwuet. Wa[a viznx swidetelxstwuet. Q

ne zna@, kakowo wa[e swidetelxstwo, no wa[a viznx goworit tak

gromko, ^to wa[ golos movet bytx ne usly[an. No wa[=wa[

obraz vizni, wa[a evednewnaq viznx budet zaqwlqtx to, kem wy

qwlqetesx. Bog swidetelxstwuet. Da. Swqtoj Duh = \to pe^atx, i

pe^atx prope^atywaet obe storony bumagi. Oni widqt was, kogda

wy stoite zdesx, i widqt was, kogda wy uhodite. Ne tolxko w

cerkwi, no w powsednewnom trude. Wy zape^atleny s dwuh storon,

iznutri i snaruvi. Radostx@, kotoraq w was, i viznx@, kotoru@

wy wedëte, wy zape^atleny, iznutri i snaruvi, ^to wy znaete,

^to wy spaseny, i \tot mir znaet, ^to wy spaseny, po toj vizni,

kotoru@ wy wedëte, ibo Bog swidetelxstwuet. Da budet

blagoslowenno Ego Swqtoe Imq! O-o, q ^uwstwu@ religioznyj

pod_ëm!

77 Podumajte ob \tom, bratxq, wot. Oh! “Moi owcy sly[at Moj

Golos i za ^uvim ne posledu@t”. Oh, tak slu^ilosx, ^to na[i

imena na Ego ladonqh! Ãto nahoditsq pred Nim, dnëm i no^x@.

Ego Slowo nahoditsq wsegda pred Nim, Ego Obe]anie. On ne

movet \togo zabytx. I On l@bit was.

78 Wot, On budet swidetelxstwowatx o Swoëm sobstwennom. Wy ne

otkroete swoih ust i ne skavete ni slowa, \tot mir budet znatx,

^to s wami ^to-to proizo[lo.
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&swidetelxstwuet i znameniqmi, i ^udesami, i
razli^nymi silami, i razdaqniem Duha Swqtogo po Ego
wole?

79 Dawajte prosto wozxmëm odno mesto Pisaniq pered

okon^aniem; w Denx Pqtidesqtnicy, kogda oni prinqli Swqtogo

Duha. Spustq primerno ^etyre dnq Pëtr prohodil ^erez worota,

nazywaemye Prekrasnymi; on i Ioann. Oni skazali: “Posmotri na

nas”, = kakomu-to ^eloweku. I on skazal: “Serebra i zolota net u

menq, a ^tó ime@, to dam tebe. Wo Imq Iisusa Hrista Nazareq

wstanx i hodi”. ~elowek posmotrel wwerh i ne zadal nas^ët \togo

nikakih woprosow. On prosto wstal i na^al hoditx. Oni byli

negramotnymi i neobu^ennymi. No w Biblii skazano: “K nim

prislu[iwalisx, potomu ̂ to znali, ̂ to oni byli s Iisusom”.

80 Brat, kogda \tot mir znaet, ^to ty byl s Iisusom, kogda ty

move[x vitx takoj ^istoj viznx@ w \tom nyne[nem mire pri

\tom mrakobesii, i mir uznaet i smovet uwidetx, ^to ty byl s

Iisusom; kogda grubaq wulxgarnaq uli^naq prostitutka wdrug

prewra]aetsq w ledi, omyw[isx w Krowi Agnca; Bog

swidetelxstwuet, ^to On viwoj.

81 Wozxmite kakogo-nibudx pxqnicu, kotoryj nastolxko nizko

pal, ^to gonqet swo@ venu, on ploho otnositsq k swoim detqm,

obkradywaet swo@ semx@, ^toby potratitx na kaku@-to

prostitutku. Pustx on odnavdy wstretit Iisusa. Wy uwidite,

kak on budet wozwra]atxsq, podobno Legionu, kotoryj w zdrawom

rassudke i odew[isx wernulsq k swoim maly[am i k swoej vene,

i k swoim blizkim. Kone^no.

82 Nekotoroe wremq tomu nazad, okolo soroka let nazad, kogda

wstretilisx predstawiteli religij \togo mira, i tam oni wse

podnimalisx i goworili. I  musulxmanin wyskazywalsq za

musulxmansku@ religi@. Dvajny predstawlqli sektu dvajnow;

buddisty za Buddu. I odin doktor, q zabyl ego famili@, w \tot

raz ne mogu wspomnitx. Q znal, kak ego zowut, no q zabyl. On

wystupal w poddervku Hristianstwa. I on rasskazal istori@ o

Ledi Makbi iz Oklahomy, iz Ameriki.

Ona byla nastolxko opustiw[ejsq i pad[ej ven]inoj, ^to

kogda pri[li, ^toby eë ubitx, to oni dave ne mogli nalovitx na

neë ruki, ona byla nastolxko wulxgarnoj i merzkoj. Oni

arestowali eë po obwineni@: kurenie sigar, nosilasx na

dilivanse; i naru[ila zakony, prawila w Oklahome, kogda ona

m^alasx po ulicam, uprawlqq ^etwërkoj lo[adej. I ona byla

nastolxko podloj i gnusnoj, ^to ob]estwo obhodilo storonoj to

mesto, gde ona nahodilasx; do togo, ^to kogda pala^i dolvny

byli eë kaznitx, to oni otkazalisx eë we[atx. Oni prosto

obmazali eë dëgtem i obsypali eë perxqmi, ^toby ona umerla.

I kogda \tot propowednik rasskazal \tu istori@ o nej, da

takim obrazom, ^to slu[ateli sideli na krae[ke stula, slu[aq,

^to ve budet dalx[e. Kogda on izlagal \to: o^enx podlaq, nizkaq,
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opustiw[aqsq, ^to dave sudxi ne hoteli e@ zanimatxsq, ona

byla nastolxko nizkoj. Poslu[atx ego rasskaz = tak sam dxqwol

w adu otkazalsq by prinqtx podobnogo ^eloweka. Zatem on skazal:

“Dventlxmeny, iz wseh religij mira, w wa[ej religii estx ^to-

nibudx, ^to o^istilo by ruki \toj Ledi Makbi?”

83 Wse sideli nepodwivno. Togda on hlopnul w lado[i i

podprygnul. On skazal: “Slawa Bogu! Krowx Iisusa Hrista

movet ne tolxko o^istitx eë ruki, no Ona movet o^istitx eë

serdce i sodelatx eë Ego Newestoj”. Gowor@ wam:

O, blagodatx! Spasën toboj

Q iz pu^iny bed;

Byl mërtw — i ^udom stal viwoj,

Byl slep — i wivu swet.

Sperwa wselila Bovij strah,

Zatem dala pokoj.

Q skorbx du[i izlil w slezah,

Twoj mir te^ët rekoj.

84 Kone^no. “Kak my izbevim, esli my takim prenebregaem?”

Budete prenebregatx pi]ej = wy umrëte. Ne powernëte na

poworote = poterpite katastrofu. Zabudete podoitx korowu, u

neë prekratitsq moloko. Zapustite swoi zuby, wam pridëtsq ih

wse udalitx. Kone^no. Ty plati[x za swo@ neradiwostx.

85 O, Skiniq Branhama i wy, gosti, dawajte q wam skavu sej^as

koe-^to. Wy ne s^itaete nuvnym swidetelxstwowatx o slawe

Bovxej, wy ne s^itaete nuvnym wozdawatx Bogu hwalu i slawu =

^utx pogodq wy uwidite, ^to wy ostyli, stali formalxnymi i

odnavdy ujdëte w otstupni^estwo. Wozdawajte Bogu hwalu. “Kak

my izbevim, esli my prenebregaem takim welikim spaseniem?”

86 Stanowitsq pozdno. Q slu^ajno obratil wnimanie, Brat Toms

tam szadi pro[ël. My budem zakan^iwatx i prodolvim segodnq

we^erom, esli budet wolq Gospoda.

Dawajte pomolimsq odnu minutu.

87 Na[ Nebesnyj Otec, da budut Tebe blagosloweniq i hwala i

^estx, i slawa i mudrostx, i mogu]estwo i wlastx, woweki i weki.

O-o, Agncu sidq]emu na Prestole, wlady^estwo i carstwa, i wsë

bylo otdano w ruku Ego. Kogda On woskres iz mërtwyh radi

na[ego oprawdaniq, On prokri^al \tomu miru: “Dana Mne

wsqkaq wlastx na Nebe i na zemle. Po\tomu wy idite po wsemu

miru i propowedujte Ewangelie”.

O, Agnec Bovij, Krowx Twoq

Spasaet do konca,

Li[x ^rez Neë wojdu i q

W Nebesnyj Dom Otca.

88 Pomogi nam kak sluvitelqm, uwidetx, ^to u nas sli[kom

bolx[ie zaprosy; kakaq u nas dolvna bytx cerkowx, u nas dolvno

bytx \to, u nas dolvno bytx wsë-wsë.
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89 Na[i ven]iny, prevde ^em idti w cerkowx, hotq i nazywa@t

sebq Hristiankami, stremqtsq kupitx kakoe-nibudx osobennoe

platxe, ^toby ne odewatxsq tak “bezwkusno”.

I propowednikam obe]a@t stolxko-to deneg, ^toby oni

soglasilisx priehatx, i wsë dolvno bytx tak-to i tak-to.
90 O Hristos, kogda q ^ital zdesx: “Kak oni skitalisx w

owe^xih i kozxih [kurah, vili w pe]erah i u]elxqh zemli”.

Oni skitalisx pri vestokih goneniqh, no, odnako, obreli Weru

pri sluvenii angelow. Kak ve my izbevim, kogda Gospodx Iisus

dal nam prekrasnye doma i ma[iny, i odevdu, i pi]u? I my

rop]em. My rassiviwaemsq bez dela. My leniwye. My dave ne

hotim wyjti i sdelatx ^to-nibudx w otno[enii \togo. Kak ve my

izbevim, Bove?

91 O-o, q mol@, ^toby Ty zavëg staromodnu@ ubevdënnostx w

kavdom serdce w \to utro, Gospodx, ^toby l@di wzqlisx za delo.

Pozwolx nam truditxsq, poka swetit dnewnoj swet, potomu ^to

solnce bystro saditsq. A ciwilizaciq prodolvaetsq, i wremeni

bolx[e ne budet. Ono perejdët w We^nostx.

92 O Bove, daruj, ^toby nam segodnq idti so swevim wídeniem,

s mudrostx@, s razumeniem, ^toby znatx podhod k gre[nikam i

priwoditx ih ko Hristu. Usly[x molitwu slugi Twoego, Gospodx.

93 Q pro[u, esli zdesx estx kto-nibudx, kto ne znaet Hrista

kak swoego Spasitelq, ne podnimite li wy ruku i ne skavete li:

“Wspomni menq, Brat Branham”? Podnimite prosto ruku,

skavite: “Wspomni menq. Q ho^u bytx Hristianinom. Q ne ho^u

bolx[e \tim prenebregatx”? Blagoslowit was Bog, tam szadi, s\r.

Kto-nibudx e]ë? Skavite: “Q ho^u podnqtx ruku, Brat Branham.

I q ho^u prinqtx Hrista moim Spasitelem, q prenebregal wsë

wremq. Oh, q hovu w cerkowx, kone^no, q prinadlevu k cerkwi”.

À
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|ti odinnadcatx propowedej Brat Uillxqm Marrion Branham propowedowal

po anglijski s 21 awgusta do 22 sentqbrq 1957 goda w Skinii Branhama w

Dveffersonwille, [tat Indiana, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj zapisi bez

sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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